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Procurez-vous gratuitement du compost et des arbres!    

 Vous aimeriez obtenir quelques pellet®es de compost issu de vos efforts?  Oui, côest possible !   

Une distribution dõarbres se fera ®galement sur place. 

Samedi le 18 mai de 10h00 à 13h00 au stationnement du centre communautaire 

!ǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎΣ                                                                                                                

[ŀ ǾƛƎƛƭŀƴŎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǎΩŜƴǾƻƭŜǊ Ŝƴ ŦǳƳŞŜΧΦ 

Nous ne pouvons prédire ce que le printemps nous réserve dans le registre des incendies de fort. Cependant, nous 
savons quôavec un peu de beau temps, la situation peut rapidement devenir critique. Voici quelques certitudes qui 
devraient inciter à la vigilance : 
 

Au printemps, les risques se situent en surface. Les feuilles mortes, lôherbe s¯che et les broussailles peuvent all¯-
grement propager le feu. De surcroit, ces mati¯res sôass¯chent tr¯s rapidement sous lôeffet du beau temps, puis-
quôelles retiennent peu dôhumidit®. 

 
 Au printemps, les incendies qui menacent la forêt ne prennent pas nécessairement naissance en forêt, mais en 
bordure de celle-ci. En effet, bon nombre de sinistres surviennent à la jonction des zones résidentielles et forestières 
et constituent non seulement une menace pour les boisés, mais aussi pour les résidences. 

 
Les conditions printani¯res, qui rendent la for°t particuli¯rement vuln®rable, perdurent jusquô¨ ce que la nou-
velle v®g®tation soit abondante et retienne lôhumidit®. 

 
 Au printemps, les risques sont essentiellement li®s ¨ lôactivit® humaine, puisque la foudre est peu fréquente. Les 
divers brûlages des résidants provoquent près de la moitié des incendies combattus avant la fin mai. 

 
La Société de protection des forêts contre le feu (SOPFEU) invite donc tous les citoyens à faire preuve de vigilance, lors de 
leurs activit®s printani¯res. Avant dôallumer, contactez votre municipalit®! 
 

AVANT DõALLUMER, PENSEZ-Y ! 

NE JAMAIS ALLUMER UN FEU SANS LõOBTENTION DõUN PERMIS ! 

LES PERMIS DE FEU SONT GRATUITS ET OBLIGATOIRES ! 



Année 1, n° 1 
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 CONSEIL MUNICIPAL 

 

 JOHN PISZAR, MAIRE .......................................... 819-452-1073 

 YANNICK FECTEAU, conseiller 1 .......................  819-876-7886 

 ZIV PRZYTYK, conseiller 2 ................................  819-580-4118 

 VIRGINIE ASHBY, conseill¯re 3 ..........................  819-838-1274 

 NORMAND VIGNEAU, conseiller 4 .....................  819-876-2210 

 JULIE GRENIER, conseill¯re 5 ............................  819-838-1625 

 CYNTHIA FERLAND, conseill¯re 6 ....................... 819-212-6747 

 

Les s®ances du conseil ont lieu le 1er lundi du mois ¨ compter     
de 19h00 au Centre Communautaire, 2081 ch. Wayôs Mills. 

Administration municipale 

SONIA TREMBLAY, directrice g®n®rale secr®taire-tr®sori¯re 

SYLVIE DOLBEC, secr®taire-tr®sori¯re adjointe 

CLAUDE LACHAPELLE, inspecteur municipal 

YVAN VANASSE, inspecteur en b©timent et environnement 

Bureau municipal                                                                   

741, chemin Hunter                                                                  

Ayerôs Cliff (Wayôs Mills), Qu®bec  J0B 1C0                                

T®L: (819) 838-4334  T®l®c: (819) 838-1717                         

Courriel: barnston.ouest@xittel.ca 

Heures de bureau                                                                    

lundi au jeudi de 8h30 ¨ 12h00 et 13h00 ¨ 16h30                   

vendredi ferm® 

NUM£ROS  IMPORTANTS    

 INCENDIES ................................................ 911 

 EN CAS DôURGENCE ............................... 911 

 AMBULANCE DE COATICOOK ............... 911 

 CLSC .......................................... 819-849-4876 

 CHUS ......................................... 819-346-1110 

 PAROISSE ................................. 819-849-3725 

 SđRET£ DU QU£BEC *info ...... 819-849-4813 

 SđRET£ DU QU£BEC *urgence ...... 310-4141 

 BUREAU MUNICIPAL ................ 819-838-4334 

 INSPECTEUR MUNICIPAL ....... 819-578-6171 

 CENTRE COMMUNAUTAIRE ... 819-838-5650 

 SITE DôENFOUISSEMENT ........ 819-849-9479 

 INFO EXCAVATION ............... 1-800-663-9228 

 INFO CRIME ........................... 1-800-711-1800 

 INFO SANT£.............................................. 811 

±ƻǳǎ ŀǾŜȊ ŘŜǎ ǎǳƎƎŜǎǝƻƴǎΣ ŘŜǎ ŀǊǝŎƭŜǎ Ł ǇǳōƭƛŜǊ ƻǳ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻǎ Ł  

ǇŀǊǘŀƎŜǊΣ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ-ƴƻǳǎ ŀǳ умф-уоу-пооп ƻǳ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜƭΥ 

ōŀǊƴǎǘƻƴΦƻǳŜǎǘϪȄƛǧŜƭΦŎŀ 

5ŀǘŜ ŘŜ ǘƻƳōŞŜ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ƭǳƴŘƛ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ Ƴƻƛǎ 

wŞŘŀŎǝƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŀƎŜΥ {ȅƭǾƛŜ 5ƻƭōŜŎ                                                

¢ǊŀŘǳŎǝƻƴΥ wƻǎŜ aŀǊȅ {ŎƘǳƳŀŎƘŜǊ 

                                         PANNES ET URGENCES  

                                         1-800-790-2424 

LES PERMIS DE FEU SONT GRATUITS 

Vous nôavez quô¨ contacter lôinspecteur municipal, 

Claude Lachapelle du lundi au vendredi au    

819-578-6171  qui vous émettra ou non le permis 

de brûlage, selon les directives des départements 

incendies desservant notre territoire. 

IL EST OBLIGATOIRE !! 

                                                                     
Le permis dõinstallation septique est     
obligatoire et une visite de lõinspecteur 
est requise pour lõinspection des travaux 

Veuillez contacter M. Yvan Vanasse                
Inspecteur en bâtiment et environnement          
le jeudi de 8h30 à 12h00 ou par courriel          

urbanisme@barnston-ouest.ca 

INFORMATION  IMPORTANTE 

 

EN CAS DôURGENCE:    

AMBULANCE, POMPIER,  

POLICE COMPOSEZ LE 9-1-1 

 

IL EST ESSENTIEL DE  

PR£CISER QUE VOUS ąTES  

SITU£S SUR LE TERRITOIRE 
DE LA MUNICIPALIT£ DE 

BARNSTON-OUEST 
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S®ance ordinaire du 6 mai 2019 

Pr®sences :   Johnny Piszar, maire et les conseillers (¯res)  Virginie Ashby, Julie Grenier, 
                       Yannick Fecteau, Normand Vigneau, Cynthia Ferland, Ziv Przytyk 

 
Personne ressource : Sonia Tremblay, directrice g®n®rale  

Avertissement 
Les r®sum®s des s®ances du Conseil et des r¯glements sont publi®s ¨ titre dôinformation et font lôobjet dôune r®®criture permettant une meilleure compréhension des textes à carac-
t¯re dôavantage administratif. Ils nôont aucune valeur l®gale et ne lient ni la Municipalit®, ni la r®daction. Vous pouvez bien entendu consulter les procès-verbaux et les règlements 
originaux au bureau municipal. 

R£GLEMENTATION ë RESPECTERé. CONCERNANT VOS CHIENS 

Veuillez noter, quõavec la venue du printemps plusieurs plaintes ont ®t® formul®es ¨ la municipalit®                              

concernant LES CHIENS, ces derniers importunent les citoyens qui circulent à pied ou se retrouvent en      
liberté se promenant sur les terrains des voisins.                                                                                                                                          

Selon la réglementation municipale, VOS CHIENS doivent demeurer sur VOTRE terrain en tout temps et 

ÊTRE IDENTIFIÉS dõune licence municipale.  Si VOTRE chien nõa pas de licence  ou si il lõa perdue,    
veuillez vous pr®senter au bureau municipal durant les heures dõouverture afin dõobtenir la licence.                                      

Le coût pour une nouvelle inscription est de 10$/année. 

Règlement #163 concernant les animaux  

Dons 
 
¶ Le conseil municipal a octroy® un don de 150$ ¨ la Fondation qu®b®coise du cancer dans le cadre de sa mission ; 
¶ Le conseil municipal a octroy® un don de 50$ au Club de Conservation du Lac Massawippi dans le cadre de sa 

mission ; 
¶ Le conseil municipal a octroy® un don de 250 au Shazamfest dans le cadre de la tenue de la 14e ®dition de lô®v®ne-

ment. 
 
R®solutions 
 

¶ Le conseil municipal a adopt® sa Politique concernant la r®ception et le traitement des plaintes ¨ lô®gard du pro-
cessus de demande de soumissions publiques et avis dôintention de la Municipalit® de Barnston-Ouest ; 

¶ Le conseil municipal a adopt® une r®solution dôappui ¨ la Clinique M®dicale de Coaticook - GMF des Fronti¯res ; 
¶ Monsieur le maire et la conseill¯re nÁ3 participeront au Tournoi de golf au profit de la F°te r®gionale de la famille 

de la MRC de Coaticook qui aura lieu le 5 juillet 2018. 
 
Invitation 
 
La Municipalit® participera au Tournoi annuel de golf de la MRC de Coaticook en lôhonneur de Monsieur Jacques Ma-
dore et au profit de la F°te de la famille de la MRC de Coaticook qui se tiendra la 11 juillet 2019 au Club de golf de Coa-
ticook. 

 
Appels dôoffres 
 
Le conseil municipal a octroy® le contrat de fourniture dôabat-poussi¯re (calcium) ¨ lôentreprise Sel Warwick Inc. au 
co¾t de 544$/TM. 
 

Rapport financier 
 
Le rapport financier et le rapport du v®rificateur 2018 ont ®t® d®pos®s au conseil municipal et adopt®s par celui-ci. 
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Calendrier des s®ances ordinaires             

du conseil municipal - ann®e 2019                                        

 Lundi, le 3 juin 2019 ¨ 19h00                   

Mardi, le 2 juillet 2019 ¨ 19h00            

Lundi, le 5 ao¾t 2019 ¨ 19h00             

Mardi, le 3 septembre 2019 ¨ 19h00     

Lundi, le 7 octobre 2019 ¨ 19h00        

Lundi, le 4 novembre 2019 ¨ 19h00     

Lundi, le 2 d®cembre 2019 ¨ 19h00 

Les s®ances ordinaires ont lieu au Centre 

Communautaire situ® au 2081,                    

ch. Wayôs Mills ¨ Barnston-Ouest. 

 COLLECTE 2019  

Politique familiale 

Subvention à la naissance                                            

100$   1er enfant                                                                    

200$   2e enfant                                                                             

300$   3e enfant et subséquents                                           

Couches de coton                                                           

Un seul remboursement repr®sentant 50% des co¾ts dôachat 

des couches de coton, jusquô¨ concurrence de 200$. 

LOCATION 

Besoin dôune salle ? 

Le Centre Communautaire est ¨ la disposition de tous les 

r®sidants de Barnston-Ouest. Le prix de location aux r®si-

dants est de 100$ (plus un d®p¹t de 50$ qui vous sera re-

mis apr¯s inspection) pour une activit® familiale et non 

commerciale. 

IMPORTANT: Déposez vos bacs la veille ou avant 6h      

le jour de la collecte. 

R£GIE INTERMUNICIPALE DE GESTION DES    

D£CHETS SOLIDES DE LA R£GION DE           

COATICOOK  

HEURES DôOUVERTURE: 

Lundi au vendredi: 8h00 ¨ 16h30 

Samedis ferm®s de octobre ¨ mai inclusivement 

UN PERMIS EST REQUIS                                                  

POUR CONSTRUIRE, RÉNOVER, DÉPLACER                      

OU DÉMOLIR UN BÂTIMENT 

 LA DEMANDE DE PERMIS DOIT ÊTRE ACCOMPAGNÉE : 

Nom et adresse du propriétaire / demandeur                                               

Adresse de lôimmeuble                                                                

Plan du bâtiment, dimensions et hauteur                                      

Détails de la finition intérieure et extérieure,                                  

type de toiture et fondation                                                         

Exécutant des travaux                                                                  

Le coût des travaux                                                                       

Plan dôimplantation ¨ partir du certificat de localisation 

 ÉTUDE DE LA DEMANDE 

Afin dõ®viter des retards dans lõ®laboration de vos travaux, 

prévoyez déposer votre demande de permis 30 jours 

AVANT le début. 

Pour les demandes de permis dans le secteur de Wayõs 

Mills, veuillez prévoir 45 jours avant le début 

TOUTE PERSONNE AYANT DÉBUTÉ DES TRAVAUX SANS 

AVOIR OBTENU AU PRÉALABLE UN PERMIS AUPRÈS DE 

LA MUNICIPALITÉ, COMMET UNE INFRACTION ET EST 

PASSIBLE DôUNE AMENDE. 

IMPORTANT: Avant dõentreprendre des travaux contactez:           

Yvan Vanasse, inspecteur en bâtiment  et environnement               

Le jeudi matin , de 8h30 à 12h00 (819) 838-4334 

Juin 

26D/ S L/ M M/ T M/ W  J/ T  V/ F S/ S 

           1 

2 3 4 R 6 7 8 

9 10 11 12 C 14 15 

16 17 18 R D PA 22 

23/30  24 25 26 C 28 29 
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[Ŝǎ ŎƻǳǊǘŜǇƻƛƴǝŜǊǎ ŘŜ ²ŀȅΩǎ aƛƭƭǎ ǎŜ ǊŞǳƴƛǎǎŜƴǘ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜ ƭŜǎ ƳŜǊŎǊŜŘƛǎ ŘŜ млƘ Ł мсƘлл ŀǳ /ŜƴǘǊŜ /ƻƳƳǳπ

ƴŀǳǘŀƛǊŜ ŘŜ ²ŀȅΩǎ aƛƭƭǎΦ [Ŝǎ ŎƻǳǊǘŜǇƻƛƴǝŜǊǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ǎƻƴǘ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ǎŜ ƧƻƛƴŘǊŜ Ł ƴƻǳǎ ǇƻǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Ŝǘ ǎƻπ

ŎƛŀƭƛǎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ŀƎǊŞŀōƭŜΦ {ƛ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ŘŞōǳǘŀƴǘǎ Ŝǘ ǎƛ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŀƛŘŜΣ                                                                    

ƛƭ ƴƻǳǎ ŦŜǊŀ ǇƭŀƛǎƛǊ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊΦ !ǇǇƻǊǘŜȊ ǾƻǘǊŜ ŘƞƴŜǊ Ŝǘ ǾƻǘǊŜ ǇǊƻƧŜǘΦ                                                                                                                                               

 tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴǎΣ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ wƻǎŜ aŀǊȅ {ŎƘǳƳŀŎƘŜǊ ŀǳ умф утс рфнс ƻǳ ǊƻǎŜΦǎŎƘǳƳŀŎƘŜǊслϪƎƳŀƛƭΦŎƻƳ  

Bibliothèque 

Tous les citoyens ont accès aux services des bibliothèques suivantes. 

Les résidants peuvent obtenir un remboursement complet des frais 

sur dépôt des pièces justificatives à la réception du bureau municipal. 

 

La Bibliothèque Françoise-Maurice de Coaticook 

34, rue Main Ouest, Coaticook 

Tél. : 819-849-4013 

www.bibliotheque.coaticook.qc.ca 

 

La Biblioth¯que dõAyerõs Cliff 

150, Tyler, Ayerôs Cliff 

Tél. : 819-838-5020 

www.ayerscliff.ca/m3bibliotheque.htm 

  
La bibliothèque Memphrémagog              

90, rue Saint David, Magog                        

Tel.: 819-843-1330       

www.ville.magog.qc.ca 

¦ƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎǊŀǘǳƛǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ 

ǎΩŀŘǊŜǎǎŀƴǘ ŀǳȄ ŀƞƴŞǎ ŘŜ ƭŀ                                  

aw/ ŘŜ /ƻŀǘƛŎƻƻƪΣ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ΚΚΚ  

 hƴ Ŝǎǘ ƭŁ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊ Ł ǘǊƻǳǾŜǊ  ƭŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎΗ 

/ŜƴǘǊŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ōŞƴŞǾƻƭŜ ŘŜ ƭŀ                             

aw/ ŘŜ /ƻŀǘƛŎƻƻƪ                                                    

но ǊǳŜ /ǳǘǘƛƴƎΣ /ƻŀǘƛŎƻƻƪΣ Wм!  нDн 

умф-упф-тлмм ǇƻǎǘŜ т 

ŀƛƴŜǎψǎǊƎϪŎŀōƳǊŎŎƻŀǘƛŎƻƻƪΦƻǊƎ 

9b¢w9 уIол 9¢ мрIлл 

5!¢9   9b5whL¢        a¦bL/Lt![L¢; 

мм aŀƛ   /ƻƴǘŜƴŜǳǊ /ƻŀǝŎƻƻƪ κ порΣ ǊǳŜ 9ǊƴŜǎǘ-[ŀŦŀƛƭƭŜ   /ƻŀǝŎƻƻƪ                                                                        
му aŀƛ  CŜǊƳŜ aΦ DǊŜƴƛŜǊ Ŝǘ Cƛƭǎ κ срлΣ ŎƘΦ DǊŜƴƛŜǊ   {ǘŀƴǎǘŜŀŘ-9ǎǘ                                                                     
нр aŀƛ   DŀǊŀƎŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ κ срлрΣ ǊǘŜ [ƻǳƛǎ-{Φ-{ǘ-[ŀǳǊŜƴǘ   /ƻƳǇǘƻƴ                                                                                   
лм Wǳƛƴ  ;ǊƛŎ Ŝǘ DŜƻǊƎŜǎ .Ŝƭƻƛƴ LƴŎΦ κ ŎƘΦ tŀǉǳŜǧŜΣ Ŏƻƛƴ нро  9ŀǎǘ-IŜǊŜŦƻǊŘ                                                                       
лу Ƨǳƛƴ   /ƻƴǘŜƴŜǳǊ /ƻŀǝŎƻƻƪ κ порΣ ǊǳŜ 9ǊƴŜǎǘ-[ŀŦŀƛƭƭŜ   /ƻŀǝŎƻƻƪ                                                                             
мр Wǳƛƴ  DŀǊŀƎŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ κ нлрΣ ǊǳŜ 5ƻƳƛƴƛƻƴ    ²ŀǘŜǊǾƛƭƭŜ  

w!tt9[ Η                                                      
нŜ ±9w{9a9b¢                                                                   

¢!·9{ a¦bL/Lt![9{                                                              

[9 мл W¦Lb нлмф                                                                      

±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǇŀȅŜǊ ǇŀǊ ƛƴǘŜǊƴŜǘΣ ƎǳƛŎƘŜǘ ƻǳ ŀǳ 

ŎƻƳǇǘƻƛǊ ŘŜ ƭŀ /L./Σ.b/Σ .ah ƻǳ /ŀƛǎǎŜ 5ŜǎƧŀǊŘƛƴǎ 

 

 

tǊşǘ Ł ƛƭƭǳƳƛƴŜǊ ƭŀ ƴǳƛǘΚ                                                          

wŜƭŀƛǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ±ƛŜ у Ƨǳƛƴ Řŝǎ мфƘлл                                       

ŀǳ tŀǊŎ [ŀǳǊŜƴŎŜ ǊǳŜ [ŀǳǊŜƴŎŜΣ /ƻŀǝŎƻƻƪ 

tƻǳǊ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴΥ умф-рсн-уусф 

http://www.bibliotheque.coaticook.qc.ca
http://www.ayerscliff.ca/m3bibliotheque.htm
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tƻǳǊ ŎǳŜƛƭƭŜǧŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜǊ                                               
ŀǳ  умф-улп-млму                                                            

Řǳ ƭǳƴŘƛ ŀǳ ǾŜƴŘǊŜŘƛ ŘŜ уƘ Ł мсƘ                             
ƛƴŦƻϪǊŜǎǎƻǳǊŎŜǊƛŜŘŜǎŦǊƻƴǝŜǊŜǎΦŎƻƳ 

bƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘƻƴǎ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƭŀƛǎǎŜǊ Ǿƻǎ ƎǊƻǎ    
ǊŜōǳǘǎ ŀǳȄ ŀōƻǊŘǎ Řǳ ŎƘŜƳƛƴΦ 

RĈGLE ê SUIVRE EN TOUT TEMPSðRECOMMANDATIONS                                                            

DU SERVICE DES INCENDIES 

Veuillez noter, quôen tout temps lôentr®e de votre r®sidence (permanente ou dô®t®) doit °tre d®gag®e sur une 

largeur et hauteur de 12 pieds minimum, et ceci afin de r®pondre aux exigence du service des incendies.   

De plus, aucune barri¯re ou cl¹ture ne doit obstruer le passage si ces derniers doivent se rendre sur les lieux. 

 ¦ƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ мл Ϸ Ŝǎǘ                                        

ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ                             

ǾŜƴǘŜǎ ŘŜ ƎŀǊŀƎŜΦ 

±ŜǳƛƭƭŜȊ ƴƻǳǎ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ                    

ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ŀǳȄ ƘŜǳǊŜǎ                                                  

ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀǳ умф-уоу-поопΦ 

RÉGIE INTERMUNICIPALE DE GESTION DES DÉCHETS SOLIDES DE LA RÉGION  DE COATICOOK 

COLLECTE DE RÉSIDUS DOMESTIQUES DANGEREUX 

Samedi 1 juin 2019 de 9h00 à 15h00 Coaticook -  garage municipal, rue de la Gravière 

 

Samedi 1 juin 2019 de 9h00 à 15h00 Sainte-Catherine de Hatley - stationnement du 

centre communautaire  

aŀǘƛŝǊŜ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜǎ 

/!t{¦[9 5ΩLbChwa!¢Lhb 

wŀǇǇŜƭǎ Řǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎΗ 

ë vos r©teaux...ë vos bacs brunsé. 

Le printemps est arriv®...Nôoubliez pas que le bac brun 

peut accueillir tous vos résidus de raclage et de jardi-

nage: herbes, feuilles, copeaux, cônes et aiguilles de 

conif¯re, plantes, petites branches (jusquô¨ 3/4 pouce 

(2cm) de diamètre et 2 pieds (60 cm) longueur.) Attention 

toutes les matières en plastique sont refusées. 

Les matières recueillies par le bac brun seront transfor-

m®es en compost! Côest beaucoup mieux que de les 

envoyer ¨ lôenfouissement!    Pensez-y !    Côest tr¯s 

simple !   

Utilisez le bon bac! 

Veuillez prendre note: 

Lundi le 20 mai 2019                              
Le bureau sera ferm® pour                               

le cong® de la                                    
f°te nationale des patriotes 

±9b¢9 ŘŜ ƅŜǳǊǎ Ł ƭŀ ǎŜǊǊŜ                                       

Řǳ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǝƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ  

  

 tƭŀƴǘŜǎΣ CƭŜǳǊǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ CƛƴŜ ƘŜǊōŜǎ                                                                   

±ŜƴŘǊŜŘƛ ƭŜ нп Ƴŀƛ нлмф                                    

ŘŜ фƘлл Ł мрƘлл 



 tw;±9b¢Lhb Lb/9b5L9 
Prévention avec le propane! 
Jonathan Garceau, Coordonnateur en sécurité incendie 

aŀƛ нлмф - [Ŝ Wƻȅŀǳ - т 

Avec le beau temps qui est enfin de retour, plusieurs dôentre vous recommenceront ¨ utiliser les barbecues. Bien que tr¯s plaisant, il 

est important de garder en t°te les ®l®ments de s®curit® en lien avec ces appareils afin dôassurer une utilisation s®curitaire et un 

transport des bonbonnes de propane adéquat. 

Proc®dure dõallumage s®curitaire                                                                                                                                                                                                      

1. Ouvrez le couvercle de votre barbecue; 

2. Assurez-vous que les commandes de contrôle de gaz sont en position fermée (OFF); 

3. Ouvrez lentement le robinet de gaz de la bouteille au  maximum; 

4. Ouvrez lentement une des commandes de contrôle en position ouverte (ON ou HI) 

5. Produisez une ®tincelle ¨ lôaide de lôallumeur int®gr® ¨ lôappareil ou ins®rez une source dôallumage (briquet) dans lôorifice dôal-
lumage généralement  situé au bas de la cuve.                                                                                                                                                         

Procédure pour éteindre votre appareil                                                                                                                                                 
1.         Il est toujours recommand® dô®teindre votre barbecue en fermant dôabord le robinet de la bouteille de propane, de façon à 
laisser brûler complètement le contenu dans le boyau.   

2.         Une fois la flamme éteinte, mettre les commandes de contrôle de gaz à la position fermée (OFF). Ainsi votre appareil sera 
prêt pour le prochain allumage. 

Le transport                                                                                                                                                                                                  

Lorsque vous transportez une bouteille, il est important que celle-ci soit en tout temps debout afin que le propane gazeux soit cons-

tamment en contact avec la soupape de décharge, ce qui minimise les risques de fuite. Assurez-vous que la bouteille ne se renverse 

pas. Vous ne pouvez transporter ni emmagasiner des bouteilles de propane dans votre véhicule privé, à moins que celui-ci con-

tienne un espace bien ventil®. Dôailleurs, il est important de laisser une fen°tre ouverte ou le coffre arri¯re entrouvert, lorsque vous 

transportez une bonbonne. 

Entreposage des bouteilles                                                                                                                                                                              

Il arrive r®guli¯rement de constater la pr®sence de bonbonne de propane ¨ lôint®rieur des r®sidences ou des logements lors des vi-

sites de pr®vention incendie faites par les pompiers. Le barbecue peut °tre entrepos® ¨ lôint®rieur, comme dans un cabanon, mais 

sans sa bonbonne. Celle-ci doit rester dehors, en position debout, dans un endroit hors de la portée des enfants. Ne jamais entre-

poser la bonbonne ¨ lõint®rieur. 

Les bouteilles                                                                                                                                                                                                      

Les bouteilles défectueuses ou âgées de plus de 10 ans ne doivent plus être utilisées.                                                                                      

Elles doivent être remises au fournisseur. Ne jetez jamais une bouteille au rebut,                                                                                             

car même si elle vous paraît vide, elle peut contenir encore assez de                                                                                                              

propane pour provoquer une explosion.  

Mesures dõurgence                                                                                                                                                                                         
M°me si les barbecues au propane sont tr¯s s®curitaires, il arrive parfois quôune n®gligence ou un oubli cause un accident. Dans ce 
cas, veuillez-vous rappeler les consignes suivantes en cas dôincendie de propane:                                                                               
1.            Évacuez les lieux immédiatement;                                                                                                                                                         
2.            Faites le 9-1-1 pour alerter le service incendie;                                                                                                                            
3.            Nôessayez jamais dô®teindre les flammes ¨ moins de pouvoir fermer le robinet de la bouteille de fa­on s®curitaire. 

 

Pour plus dôinformations, nôh®sitez pas ¨ communiquer avec votre service de protection municipal contre les incendies ou le service 

de prévention incendie de la MRC de Coaticook. 

 



у - [Ŝ Wƻȅŀǳ ς aŀƛ нлмф 

¦ƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ рлϷ ǇŀǊ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝǎǘ ƻũŜǊǘ ǇŀǊ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǝƻƴ Ł ŎŜ ŎŀƳǇ ŘŜ ƧƻǳǊ ƻǳ 
ǳƴ ŀǳǘǊŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄΦ !Ŭƴ ŘŜ ōŞƴŞŬŎƛŜǊ ŘŜ ŎŜǘ ŀǾŀƴǘŀƎŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ 
ǇƻǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǾƻǘǊŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎŀƳǇ ŘŜ ƧƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛΦ 

[Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ wŞƴƻwŞƎƛƻƴ ŀŎŎƻǊŘŜ ǳƴŜ ŀƛŘŜ Ŭƴŀƴπ
ŎƛŝǊŜ ŀǳȄ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ-ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦŀƛōƭŜ ƻǳ 
ƳƻŘŜǎǘŜ ǉǳƛ ǾƛǾŜƴǘ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǊǳǊŀƭ Ŝǘ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ 
ŜũŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŎƻǊǊƛƎŜǊ ŘŜǎ ŘŞŦŜŎǘǳƻǎƛπ
ǘŞǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎ ǉǳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǳǊ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜΦ wŞƴƻwŞπ
Ǝƛƻƴ ǊŜƳǇƭŀŎŜ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ǊŞƴƻǾŀǝƻƴ 
Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǊǳǊŀƭ όwŞƴƻ±ƛƭƭŀƎŜύ Ŝǘ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǊŞπ
ǇŀǊŀǝƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όtw¦ύΦ 

tƻǳǊ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜΣ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǝƻƴ 
ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ Řǳ ōŃǝƳŜƴǘ Ł ǊŞƴƻǾŜǊ Ŝǎǘ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ       
ммр ллл Ϸ όǘŜǊǊŀƛƴ Şǘŀƴǘ ŜȄŎƭǳύ ŘŜǾǊŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ н ллл Ϸ Ŝǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƛōƭŜǊ ζ ŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŞŦŜŎǘǳƻǎƛǘŞ ƳŀƧŜǳǊŜ ǊŜƭŀǝǾŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ƻǳ 
ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Υ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ƭŜǎ 
ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ƭŀ ŎƘŀǊǇŜƴǘŜΣ ƭŜǎ ŦƻƴŘŀǝƻƴǎΣ ƭŀ ǇƭƻƳōŜπ
ǊƛŜΣ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƻǳ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƘŀǳũŀƎŜ 
ηΦ [ΩŀƛŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ фр ҈ Řǳ 
ŎƻǶǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мн ллл ϷΦ 

tŜǊǎƻƴƴŜǎ ƴƻƴ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ 

¦ƴ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ŀǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 
ǎƛΣ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ Řǳ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ 5ŜƳŀƴŘŜ 
ŘΩŀƛŘŜ Υ 

¶ ƛƭ ŀ ǊŜœǳ ǳƴŜ ŀƛŘŜ ŬƴŀƴŎƛŝǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ wŞƴƻπ
±ƛƭƭŀƎŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ŘƛȄ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎΤ 
¶ ƛƭ ŀ ǊŜœǳ ǳƴŜ ŀƛŘŜ ŬƴŀƴŎƛŝǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ wŞǇŀπ

Ǌŀǝƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όtw¦ύ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ Ŏƛƴǉ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ        
ŀƴƴŞŜǎΦ 
 
[ƻƎŜƳŜƴǘǎ ƴƻƴ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ 

[Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ 
Ŧŀƛǘ ǇŀǊǝŜ ŘΩǳƴ ōŃǝƳŜƴǘΥ 

¶ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŘŜǳȄ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΤ 

¶ ǉǳƛ ŀ ǳƴŜ ǾƻŎŀǝƻƴ ƘƾǘŜƭƛŝǊŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƎƞǘŜǎ 
ǘƻǳǊƛǎǝǉǳŜǎΤ 

¶ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƛƴŀŎƘŜǾŞ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴ ŀ ŘŞōǳǘŞ 
ŘŜǇǳƛǎ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ Ŏƛƴǉ ŀƴǎΤ 
¶ Řƻƴǘ ƭΩǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ƴΩŜǎǘ ǉǳŜ ǎŀƛǎƻƴƴƛŝǊŜ Τ 

¶ ŀȅŀƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎƛƴƛǎǘǊŜ όƭŀ ǇŀǊǝŜ Řǳ ƭƻƎŜπ
ƳŜƴǘ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǘƻǳŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎƛƴƛǎǘǊŜ Ŝǎǘ ǘƻǳǘŜπ
Ŧƻƛǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜύΤ 
¶ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘ 
ŎƻǳǊŀƴǘ όл-нл ŀƴǎύΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞƧŁ ƻǳ ǎŜǊŀΣ ǇŜƴŘŀƴǘ 
ƭΩŜȄŞŎǳǝƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƛƳƳǳƴƛǎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƛƴƻƴŘŀπ
ǝƻƴǎΦ  /Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇŀǊ ǳƴ 
ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ ƛƴƎŞƴƛŜǳǊǎ Řǳ vǳŞōŜŎΦ 
 
tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀƛŘŜ ƻũŜǊǘŜΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀπ
ǾŀǳȄ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ ƻǳ ǎǳǊ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘŜ ǎŜ ǇǊŞǾŀƭƻƛǊ Řǳ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ƴΩƘŞǎƛǘŜȊ Ǉŀǎ Ł ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘŜǳǊ 
ŀŎŎǊŞŘƛǘŞ aƻƴǎƛŜǳǊ CǊŀƴœƻƛǎ 5ǳǎǎŀǳƭǘ ŀǳ пму-ооу-
стфу ƻǳ Ł ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŀ ǇŀƎŜ wŞƴƻwŞƎƛƻƴΦ 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ wŞƴƻwŞƎƛƻƴ όtwwύ 

http://www.habitation.gouv.qc.ca/programme/programme/reparations_en_region.html
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w;/¦t;w!¢Lhb 9¢ ±![hwL{!¢Lhb 59{ /hb¢9b!b¢{ 59 t9Lb¢¦w9{                                                              
9¢ 59{ t9Lb¢¦w9{ aL{9{ !¦ w9.¦¢ 

 

5ŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƴƻǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎΣ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ƳŜǘ Ł ǾƻǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴ ǳƴ ōŀŎ ŘŜ 

ǊŞŎǳǇŞǊŀǝƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜƛƴǘǳǊŜ Řƻƴǘ Ǿƻǳǎ ŘŞǎƛǊŜȊ ŘƛǎǇƻǎŜǊΦ [Ŝ ōŀŎ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǝƻƴ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ ǇǊŝǎ Řǳ ōǳǊŜŀǳ 

ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ όтпм ŎƘŜƳƛƴ IǳƴǘŜǊύΦ tƻǳǊ Ŭƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ 

ōǳǊŜŀǳΦ  

tǊƻŘǳƛǘǎ ŀŎŎŜǇǘŞǎ                                                     

tŜƛƴǘǳǊŜǎ ǾŜƴŘǳŜǎΥ 

¶ {ƻƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭ                              
όŎƻƴǘŜƴŀƴǘǎ ŘŜ млл Ƴƭ Ŝǘ Ǉƭǳǎύ 

¶ {ƻƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ Ŝƴ ƎǊƻǎ                              
όŎƻƴǘŜƴŀƴǘǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ мтл ƭƛǘǊŜǎ ǇƻǳǊ Ŭƴ ŀǊŎƘƛπ
ǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘύ 

 

[ƛǎǘŜ ƴƻƴ ŜȄƘŀǳǎǝǾŜ ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ                                             

ŘŜ ǇŜƛƴǘǳǊŜǎ ǾƛǎŞŜǎΥ 

¶ !ǇǇǊşǘǎ Ŝǘ ǇŜƛƴǘǳǊŜǎ όƭŀǘŜȄΣ ŀƭƪȅŘŜΣ ŞƳŀƛƭ ƻǳ ŀǳǘǊŜύ 

¶ tŜƛƴǘǳǊŜ Ł ƳŞǘŀƭ ƻǳ ŀƴǝǊƻǳƛƭƭŜΣ tŜƛƴǘǳǊŜ ŀƭǳƳƛƴƛǳƳΣ 
¢ŜƛƴǘǳǊŜǎΣ ±ŜǊƴƛǎΣ [ŀǉǳŜǎ 

¶ tǊƻŘǳƛǘǎ ƻǳ ǇǊŞǇŀǊŀǝƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Řǳ ōƻƛǎ 
όǇǊŞǎŜǊǾŀǝŦǎύ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜ όŘƻƴǘ ƭŜǎ ǎŎŜƭπ
ƭŀƴǘǎ ŀŎǊȅƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀǳǘƻǎύ 

¶ tŜƛƴǘǳǊŜǎ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ όŎŜƭƭŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Řŀƴǎ 
ŘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭύ 

tǊƻŘǳƛǘǎ ƴƻƴ-ŀŎŎŜǇǘŞǎ                                                        

tŜƛƴǘǳǊŜǎ ŎƻƴœǳŜǎ ǇƻǳǊ ǳǎŀƎŜ ŀǊǝǎǝǉǳŜ 

!ǇǇǊşǘǎ Ŝǘ ǇŜƛƴǘǳǊŜǎ όǳǎŀƎŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭύΥ 

¶ ¦ǝƭƛǎŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǝƻƴ ƻǳ 

Řŀƴǎ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎ 

¶ ! ǎŞŎƘŀƎŜ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ Ł м ƻǳ н ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎΣ ǳǝƭƛǎŞǎ Ł 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǝƻƴΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ 

ǳǎƛƴŜǎΣ ƻǳ ǇƻǳǊ ǇŜƛƴǘǳǊŜǊ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ Ŝƴ ǳǎƛƴŜ ƻǳ 

Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘŜ ǇŜƛƴǘǳǊŜ όƎŀǊŀƎŜǎΣ ŎŀǊǊƻǎǎƛŜǊǎΣ 

ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŜǘŎύ 

¶ /ƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ǇŜǎǝŎƛŘŜ 

¶ !ƴǝ-ǎŀƭƛǎǎǳǊŜ 

tŜƛƴǘǳǊŜǎ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǝƻƴ όŀŎƘŜǘŞŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƳπ

ƳŜǊŎŜǎ Ŝƴ ƎǊƻǎύ 

{ƻƭǾŀƴǘǎ Ŝǘ ŘƛƭǳŀƴǘǎΣ !ŘƘŞǎƛŦǎΣ DƻǳŘǊƻƴǎ Ŝǘ ǎŎŜƭƭŀƴǘǎ Ł 

ōŀǎŜ ŘŜ ƎƻǳŘǊƻƴΣ {ǘǳŎŎƻ 
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Services Bancaires aux  

Entreprises &  Agricoles CIBC 

Business Banking &  

CIBC Agricultural services 

ENCOURAGEZ NOS ANNONCEURS 

1040, rue Westmount 

Ayerôs Cliff (Qu®bec) J0B 1C0 

T 819-838-4141 

F 819-838-4149 

Propri®taires: 

Joseph Tremblay  

Pierre-Luc Boily 

Services: 

Agricole, R®sidentiel 

    Commercial, Industriel  

Coaticook 819-849-6351 

Ayerôs Cliff 819-838-4227 

Pour ce qui compte 

dans votre vie 

For what matters  
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ENCOURAGE OUR ANNOUNCERS 

!ǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ Ǿƻǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ мфрн 

[ƻŎŀǝƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ƎŜƴǊŜ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ 

±ƻȅŀƎŜǊ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ŎƻƴŬŀƴŎŜ 

/ƻƴǘŀŎǘŜȊ-ƴƻǳǎ умф-уоу-рпсу 

CENTRE AGRICOLE COATICOOK Inc 

525, rue Main ouest 

Coaticook (Qc) 

J1A 1R2 

819 849-2663 (t®l.) 

819 849-3058 (fax) 

www.centreagricole.ca 
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w9/h±9w¸ !b5 w9-¦{9 hC h[5 !b5 ¦b¦{!.[9 t!Lb¢{ 

.ȅ ǇƻǇǳƭŀǊ ŘŜƳŀƴŘΣ ǿŜ ƘŀǾŜ ŀ ŘƛǎǇƻǎŀƭ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊ ŦƻǊ Ǉŀƛƴǘǎ ȅƻǳΩŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ƎŜǘ ǊƛŘ ƻŦΦ ¢ƘŜ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊ ƛǎ ƻǳǘǎƛŘŜ 

ǘƘŜ aǳƴƛŎƛǇŀƭ hŶŎŜ ŀǘ тпм ŎƘŜƳƛƴ IǳƴǘŜǊΦ ¢ƻ ƪŜŜǇ ǘƘŜ Ǉŀƛƴǘǎ ǎŀŦŜ ƛǘ ǿƛƭƭ ōŜ ǳƴŘŜǊ ƭƻŎƪ ŀƴŘ ƪŜȅ ŜȄŎŜǇǘ 

ǿƘŜƴ ǘƘŜ hŶŎŜ ƛǎ ƻǇŜƴΦ  

!ŎŎŜǇǘŀōƭŜ ǇǊƻŘǳŎǘǎ 

¶ /ƻƳƳŜǊŎƛŀƭ tŀƛƴǘǎΣ ǿƘƻƭŜǎŀƭŜ ƻǊ ǊŜǘŀƛƭ                    
ό/ŀƴǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ōƛƎƎŜǊ ǘƘŀƴ млл Ƴƭύ 

¶ ²ƘƻƭŜǎŀƭŜ Ǉŀƛƴǘǎ                                                                 
ό/ŀƴǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ƭŜǎǎ ǘƘŀƴ мтл ƭƛǘǊŜǎΣ ǳǎŜŘ ŦƻǊ ōǳƛƭŘƛƴƎ 
ǇǳǊǇƻǎŜǎ ƻƴƭȅύ 

                                                                                           
tŀǊǝŀƭ ƭƛǎǘΣ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜǎ ƻŦ Ǉŀƛƴǘ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘΥ 

¶ ¦ƴŘŜǊŎƻŀǘǎ ŀƴŘ Ǉŀƛƴǘ                                                            
όƭŀǘŜȄΣ ŀƭƪȅŘΣ ŜƴŀƳŜƭ ƻǊ ƻǘƘŜǊύ 

¶ aŜǘŀƭ ŀƴŘ ŀƴǝ-Ǌǳǎǘ Ǉŀƛƴǘ 

¶ !ƭǳƳƛƴƛǳƳ Ǉŀƛƴǘ 

¶ ¢ƛƴǝƴƎ Ǉŀƛƴǘ 

¶ ±ŀǊƴƛǎƘ 

¶ [ŀŎǉǳŜǊ 

¶ ²ƻƻŘ ǘǊŜŀǘƳŜƴǘ ǇǊŜǎŜǊǾŀǝǾŜǎΣ ŀŎǊȅƭƛŎ ǎŜŀƭƛƴƎ 
ǇǊƻŘǳŎǘǎ ŦƻǊ ƳŀǎƻƴǊȅΣ ŀǳǘƻ ŘƻƻǊ-ǎŜŀƭƛƴƎ ŎƻƳπ
ǇƻǳƴŘǎ 

¶ .Ǌƛƭƭƛŀƴǘ Ǉŀƛƴǘǎ ŦƻǊ ǎƛƎƴǎ ŀƴŘ ŘƛǊŜŎǝƻƴǎ όƻōǘŀƛƴŀōƭŜ 
ƛƴ ǊŜǘŀƛƭ ǎǘƻǊŜǎύ 

tǊƻŘǳŎǘǎ bƻǘ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ 

!ǊǝǎǘǎΩ tŀƛƴǘǎ 

¦ƴŘŜǊŎƻŀǘǎ ŀƴŘ ǇŀƛƴǘǎΥ 

CƻǊ ǳǎŜ ƛƴ ƛƴŘǳǎǘǊȅΥ 

¶ ¦ǎŜŘ ƛƴ ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊƛƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎ ƻǊ ƛƴ ŦŀŎǘƻǊƛŜǎ 

¶ wŀǇƛŘ ŘǊȅƛƴƎΣ Ƴǳƭǝ-ŎƻƳǇƻƴŜƴǘǎΣ ǳǎŜŘ ƛƴ Ƴŀƴǳπ

ŦŀŎǘǳǊƛƴƎ ƻǊ ŦƻǊ ǇŀƛƴǝƴƎ ǾŜƘƛŎƭŜǎΣ ƛƴ Ǉŀƛƴǘ ǎƘƻǇǎΣ 

ƎŀǊŀƎŜǎΣ ōƻŘȅǎƘƻǇǎΣ ŘŜŀƭŜǊǎ ŀƴŘ ǎƻ ƻƴΦ 

¶ tŜǎǝŎƛŘŜǎ 

¶ /ƭŜŀƴŜǊǎ 

.Ǌƛƭƭƛŀƴǘ Ǉŀƛƴǘǎ ŦǊƻƳ ǿƘƻƭŜǎŀƭŜǊǎ 

{ƻƭǾŜƴǘǎ ŀƴŘ ŘƛƭǳŜƴǘǎ 

!ŘƘŜǎƛǾŜǎ 

tƛǘŎƘ ŀƴŘ ǘŀǊ ǇǊƻŘǳŎǘǎ 

{ǘǳŎŎƻ 
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! ǊŜŦǳƴŘ ƻŦ Ϸ рл ǇŜǊ ŦŀƳƛƭȅ ƛǎ ƻũŜǊŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ ŦƻǊ ǊŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴ ŀǘ ǘƘƛǎ Řŀȅ ŎŀƳǇ ƻǊ ŀƴƻǘƘŜǊ ƻŦ 
ȅƻǳǊ ŎƘƻƛŎŜΦ Lƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ǘŀƪŜ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜ ƻŦ ǘƘƛǎ ōŜƴŜŬǘΣ ǇƭŜŀǎŜ Ǝƻ ǘƻ ǘƘŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ƻŶŎŜ ǘƻ ǊŜǉǳŜǎǘ ȅƻǳǊ 
ǊŜŦǳƴŘ ǿƛǘƘ ǇǊƻƻŦ ƻŦ ǇŀȅƳŜƴǘ ŀǘ ǘƘŜ ŎƘƻǎŜƴ Řŀȅ ŎŀƳǇΦ 

wŞƴƻwŞƎƛƻƴ tǊƻƎǊŀƳ 

¢ƘŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ǇǊƻƎǊŀƳ ǇǊƻǾƛŘŜǎ ŬƴŀƴŎƛŀƭ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘƻ 
ƭƻǿ-ŀƴŘ ƳƻŘŜǎǘ-ƛƴŎƻƳŜ ƻǿƴŜǊ-ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ǿƘƻ ƭƛǾŜ ƛƴ 
ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ǿƘƻ ŀǊŜ ǊŜǉǳƛǊŜŘ ǘƻ ǇŜǊŦƻǊƳ ǿƻǊƪ ǘƻ ŎƻǊπ
ǊŜŎǘ ƳŀƧƻǊ ŘŜŦŜŎǘǎ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƘƻƳŜǎΦ wŞƴƻwŞƎƛƻƴ ǊŜπ
ǇƭŀŎŜǎ ǘƘŜ wǳǊŀƭ wŜƴƻǾŀǝƻƴ !ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ tǊƻƎǊŀƳ 
όwŞƴƻ±ƛƭƭŀƎŜύ ŀƴŘ ǘƘŜ 9ƳŜǊƎŜƴŎȅ wŜǇŀƛǊ tǊƻƎǊŀƳ 
ό9wtύΦ 

¢ƻ ōŜ ŜƭƛƎƛōƭŜΣ ƘƻǳǎƛƴƎ ǿƘƻǎŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘ 
ƻŦ ǘƘŜ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǘƻ ōŜ ǊŜƴƻǾŀǘŜŘ ƛǎ ƭŜǎǎ ǘƘŀƴ Ϸ ммрΣ ллл 
όŜȄŎƭǳŘƛƴƎ ƭŀƴŘύ ǿƛƭƭ ǊŜǉǳƛǊŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ŀǘ ƭŜŀǎǘ Ϸ нΣллл 
ŀƴŘ Ƴǳǎǘ ƛŘŜƴǝŦȅ ζŀǘ ƭŜŀǎǘ ƻƴŜ ƳŀƧƻǊ ŘŜŦŜŎǘ ƛƴ ƻƴŜ ƻǊ 
ƳƻǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ŜƭŜƳŜƴǘǎΥ ǘƘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ǘƘŜ 
ǊƻƻŦΣ ƘŜŀǝƴƎ ǎȅǎǘŜƳΦη ¢ƘŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ 
ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƛǎ фр҈ ƻŦ ǘƘŜ Ŏƻǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ǳǇ ǘƻ          
ϷмнΣлллΦ 

LƴŜƭƛƎƛōƭŜ !ǇǇƭƛŎŀƴǘǎ 

!ƴ ƻǿƴŜǊ ƛǎ ƴƻǘ ŜƭƛƎƛōƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ƛŦΣ ƻƴ ǘƘŜ 
ŘŀǘŜ ƻŦ ǎƛƎƴƛƴƎ ǘƘŜ !ǇǇƭƛŎŀǝƻƴ CƻǊƳ ŦƻǊ !ǎǎƛǎǘŀƴŎŜΥ 

¶ IŜ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŬƴŀƴŎƛŀƭ ŀƛŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ  wŞƴƻ±ƛƭƭŀƎŜ 
tǊƻƎǊŀƳ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ǘŜƴ ȅŜŀǊǎΦ 

¶ IŜ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŬƴŀƴŎƛŀƭ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 9ƳŜǊπ
ƎŜƴŎȅ wŜǇŀƛǊ tǊƻƎǊŀƳ ό9wtύ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ŬǾŜ 
ȅŜŀǊǎΦ 
 

LƴŜƭƛƎƛōƭŜ IƻƳŜ 

¢ƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŀǇǇƭȅ ǘƻ ŀ ŘǿŜƭƭƛƴƎ ǘƘŀǘ ƛǎ ǇŀǊǘ 
ƻŦ ŀ ōǳƛƭŘƛƴƎΥ 

¶ ²ƘƛŎƘ Ƙŀǎ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘǿƻ ƭƻŘƎƛƴƎǎΤ 

¶ ²ƘƛŎƘ Ƙŀǎ ŀ  ƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘȅ ǾƻŎŀǝƻƴΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǘƻǳπ
Ǌƛǎǘ ǎƛǘŜǎΤ 
¶ ²ƘƛŎƘ ƛǎ ǳƴŬƴƛǎƘŜŘ ŀƴŘ ǿƘƻǎŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴ ōŜπ
Ǝŀƴ ƭŜǎǎ ǘƘŀƴ ŬǾŜ ȅŜŀǊǎ ŀƎƻΤ 
¶ ²ƘƻǎŜ ǳǎŜ ƛǎ ƻƴƭȅ ǎŜŀǎƻƴŀƭΤ 

¶ ²ƘƛŎƘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǘƘŜ ǎǳōƧŜŎǘ ƻŦ ŀ ŎƭŀƛƳ όǘƘŜ ǇŀǊǘ ƻŦ 
ǘƘŜ ŘǿŜƭƭƛƴƎ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ƴƻǘ ōŜŜƴ ŀũŜŎǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƛƴŎƛπ
ŘŜƴǘ ƛǎ ƴŜǾŜǊǘƘŜƭŜǎǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜύΤ 
¶ ²ƘƛŎƘ ƛǎ ƭƻŎŀǘŜŘ ƛƴ ŀ ƅƻƻŘǇƭŀƛƴ ŀǊŜŀ ƻŦ ƘƛƎƘ ŎǳǊπ
ǊŜƴǘ όл-нл ȅŜŀǊǎύΣ ǳƴƭŜǎǎ ƛǘ ƛǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ƻǊ ǿƛƭƭ ōŜΣ ŘǳǊƛƴƎ 
ǘƘŜ ŜȄŜŎǳǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪΣ ƛƳƳǳƴŜ ŦǊƻƳ ƅƻƻŘƛƴƎΦ ! 
ƳŜƳōŜǊ ƻŦ ǘƘŜ hǊŘǊŜ ŘŜǎ ƛƴƎŞƴƛŜǳǊǎ Řǳ vǳŞōŜŎ 
όhǊŘŜǊ Ŧƻ 9ƴƎƛƴŜŜǊǎ ƻŦ vǳŜōŜŎύ Ƴǳǎǘ ŀǇǇǊƻǾŜ ǘƘƛǎ 
ǿƻǊƪΦ 
 

CƻǊ ƳƻǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƻũŜǊŜŘ ƻƴ 
ŜƭƛƎƛōƭŜ ǿƻǊƪ ƻǊ ƻƴ Ƙƻǿ ǘƻ ǳǎŜ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳΣ Řƻ ƴƻǘ 
ƘŜǎƛǘŀǘŜ ǘƻ ŎƻƴǘŀŎǘ ǘƘŜ ŀŎŎǊŜŘƛǘŜŘ ƛƴǎǇŜŎǘƻǊ              
CǊŀƴœƻƛǎ 5ǳǎǎŀǳƭǘ ŀǘ пму-ооу-стфу ƻǊ Ǿƛǎƛǘ ǘƘŜ              
wŞƴƻwŞƎƛƻƴ ǇŀƎŜΦ 
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Prevention with propane!  
by Jonathan Garceau, Fire Safety Coordinator 

With the warm weather returning, many of you will be using your barbecue grills again. While a fun activity, itôs essential to keep in 

mind the safety elements in connection with these devices to ensure safe usage and proper transport of propane tanks.  

Procedure for safe ignition  

1. Open the lid of your grill  

2. Make sure the gas control commands are closed (OFF) 

3. Slowly open the gas tank valve to the maximum 

4. Slowly open one of the control commands in the open position (ON or HI) 

5. Produce a spark with the igniters built into the device or insert an ignition source (cigarette lighter) in the ignition hole usually 

located at the bottom of the tank  

Procedure to turn off your device  

1. Itôs always recommended to turn off your grill by first closing the valve on the propane tank to let the content completely burn 

out of the hose.  

2. Once the flame goes out, turn the control command to the closed position (OFF). Your device is now ready for the next ignition.  

Transport                                                                                                                                                                                                   

When transporting a tank, itôs essential to have it standing at all times so that the gaseous propane continuously remains in contact 

with the discharge valve, which minimizes the risk of leakage. Make sure the tank does not spill. You cannot transport or store a 

propane tank in your vehicle unless it contains a well-ventilated area. Moreover, itôs essential to leave an open window or trunk ajar 

when you carry a bottle.  

Tank storage                                                                                                                                                                                               

Firefighters regularly ascertain the presence of propane tanks inside homes or apartments during fire prevention visits. The barbe-

cue grill can be stored indoors, as in a shed, but without the container, which you must place outside of the building, in a standing 

position, and a place out of reach of children. Never store the tank inside.  

The tanks                                                                                                                                                                                                      

You must discard defective tanks or tanks older than ten years and deliver them to the supplier. Never throw an abandoned contain-

er in the garbage because even if it seems empty, it may contain still enough propane to cause an explosion.  

Emergency measures                                                                                                                                                                                     

Although propane barbecue grills are very safe, sometimes negligence or oversight can cause an accident. In such a case, please 

remember the following guidelines when faced with a propane fire:  

1. Evacuate the area immediately 

2. Dial 9-1-1 to alert the fire department 

3. Never try to extinguish the flames unless you can close the tank valve safely 

For more information, please contact your municipal fire protection service or the fire prevention service of the Coaticook MRC.  

  

  



¢I9 Cwhb¢L9w w9/¸/[LbD                                         
w9{{h¦w/9wL9                                                     

CƻǊ tƛŎƪ ¦Ǉ ǇƘƻƴŜΥ όумфύ улп-млму ŦǊƻƳ              
aƻƴŘŀȅ ǘƻ CǊƛŘŀȅ уΥлл ŀƳ ǘƻ пΥлл ǇƳ                                                                    
ƛƴŦƻϪǊŜǎǎƻǳǊŎŜǊƛŜŘŜǎŦǊƻƴǝŜǊŜǎΦŎƻƳ 

tƭŜŀǎŜ Řƻ ƴƻǘ ƭŜŀǾŜ ȅƻǳǊ ƭŀǊƎŜ ǘǊŀǎƘ ƛǘŜƳǎ ǘƻ ōŜ 
ǇƛŎƪŜŘ ǳǇ ŎƭƻǎŜ ǘƻ ǘƘŜ ŜŘƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊƻŀŘΦ 
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FIRE SERVICE RULES TO FOLLOW AT ALL TIMES 

Your residence (permanent or summer) must have a clear entrance space of 12 feet in width and height at all 

times, so that the fire service can gain access.   

Moreover, the access must not be barred or impeded by any barrier or fence. 

! Ϸмл ǇŜǊƳƛǘ ƛǎ                                             

ǊŜǉǳƛǊŜŘ ŦƻǊ                                           

ƎŀǊŀƎŜ ǎŀƭŜǎ                                                   

/ƻƴǘŀŎǘ ǳǎ ŀǘ ǘƘŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ                                      

ƻŦŦƛŎŜ ŘǳǊƛƴƎ ƻǇŜƴƛƴƎ ƘƻǳǊǎ                                      

ŀǘ умф-уоу-поопΦ 

 INTERMUNICIPAL SOLID WASTE MANAGEMENT BOARD OF THE COATICOOK REGION 

COLLECTION OF DANGEROUS DOMESTIC WASTE MATERIALS 

Saturday June 1, 2019 - 9 am to 3 pm Town of Coaticook -  Municipal garage 

 

Saturday June 1, 2019 - 9 am to 3 pm St-Catherine de Hatley - Community Centre parking 

wŜǎƛŘǳŀƭ aŀǘŜǊƛŀƭǎ 
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To your rakeséIn your brown bins 

Spring is here...Remember that the brown bin can 

accommodate all your scrapings and gardening waste: 

grass, leaves, wood chips, cones and needles of coni-

ferous plants, small branches up to 3/4 inch or 2 cm in 

diameter and two feet or 60 cm in length. 

ATTENTION! All plastic materials are unacceptable. 

The materials collected from the brown bin will be 

composted! This is much better than sending it to a 

landfill!  Think about it!  Itôs very easy!   

Use the right bin! 

Please note: 

Monday May 20, 2019 

The office will be closed for 

 A public holiday. 

{![9 ƻŦ DǊŜŜƴƘƻǳǎŜ CƭƻǿŜǊǎ                                    

!ǘ ǘƘŜ !ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ /ŜƴǘǊŜ 

  

 tƭŀƴǘǎΣ ŀƴƴǳŀƭǎ ŀƴŘ ƘŜǊōǎ                                           

фΥлл ŀƳ ǘƻ оΥлл ǇƳ                                                       

CǊƛŘŀȅΣ aŀȅ нпΣ нлму 
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LŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ŀ ōŜƎƛƴƴŜǊ ŀƴŘ ƴŜŜŘ ǎǳǇǇƻǊǘ ǿŜ ǿƛƭƭ ƎƭŀŘƭȅ ƘŜƭǇΦ .ǊƛƴƎ ȅƻǳǊ ƭǳƴŎƘ ŀƴŘ ȅƻǳǊ ǇǊƻƧŜŎǘΦ 

 CƻǊ ƳƻǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴΣ ŎƻƴǘŀŎǘ wƻǎŜ aŀǊȅ {ŎƘǳƳŀŎƘŜǊ ŀǘ умф утс рфнс ƻǊ ǊƻǎŜΦǎŎƘǳƳŀŎƘŜǊслϪƎƳŀƛƭΦŎƻƳ  

Libraries 

All residents are entitled to the services of the following libraries. 

You can obtain a reimbursement for the complete amount charged 

by presenting the receipt  to reception at the Municipal Office. 

 

La Bibliothèque Françoise-Maurice de Coaticook 

34, rue Main Ouest, Coaticook 

Tel. : 819-849-4013 

www.bibliotheque.coaticook.qc.ca 

 

La biblioth¯que dõAyerõs Cliff 

150, Tyler, Ayerôs Cliff 

Tel. : 819-838-5020 

www.ayerscliff.ca/m3bibliotheque.htm 

  La bibliothèque Memphrémagog              

90, rue Saint David, Magog                        

Tel.: 819-843-1330       

www.ville.magog.qc.ca 

/ŜƴǘǊŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ōŞƴŞǾƻƭŜ ŘŜ ƭŀ            

aw/ ŘŜ /ƻŀǘƛŎƻƻƪ                                      

но ǊǳŜ /ǳǘǘƛƴƎΣ /ƻŀǘƛŎƻƻƪΣ Wм!  нDн 

умф-упф-тлмм ǇƻǎǘŜ т 

ŀƛƴŜǎψǎǊƎϪŎŀōƳǊŎŎƻŀǘƛŎƻƻƪΦƻǊƎ 

! ŦǊŜŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜǎ                     

ǎŜǊǾƛŎŜ ŦƻǊ ŀƭƭ ǎŜƴƛƻǊǎ ƻŦ  /ƻŀǘƛŎƻƻƪΩǎ aw/ 

¸ƻǳ ƘŀǾŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ΚΚΚ  

 ²Ŝ ŀǊŜ ƘŜǊŜ ǘƻ ƘŜƭǇ  ȅƻǳ ŦƛƴŘ ǘƘŜ ŀƴǎǿŜǊǎΗ 
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¸ƻǳ Ŏŀƴ ƳŀƪŜ ȅƻǳǊ ǇŀȅƳŜƴǘ ŀǘ ǘƘŜ /L./Σ .b/Σ .ah 

ƻǊ /ŀƛǎǎŜ 5ŜǎƧŀǊŘƛƴǎΣ ōȅ LƴǘŜǊƴŜǘΣ !¢aΣ                                 

ƻǊ ŀǘ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘŜǊΦ 

!ǊŜ ȅƻǳ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ǘƻ ƭƛƎƘǘ ǳǇ ǘƘŜ ƴƛƎƘǘΚ                  
²ŀƭƪ ŦƻǊ [ƛŦŜ {ǘŀǊǘǎ ŀǘ тΥлл ǇƳΣ WǳƴŜ у                                 
Lƴ ǘƘŜ tŀǊŎ [ŀǳǊŜƴŎŜΣ /ƻŀǘƛŎƻƻƪ 

CƻǊ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΥ умф-рсн-уусф 

http://www.bibliotheque.coaticook.qc.ca
http://www.ayerscliff.ca/m3bibliotheque.htm
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Regular Municipal Council     

Meetings Schedule 2019 

        Monday, June 03, 2019 at 7:00PM              

Tuesday, July 02, 2019 at 7:00 PM             

Monday, August 05, 2019 at 7:00 PM          

Tuesday, September 03, 2019 at 7:00PM   

Monday, October 07, 2019 at 7:00 PM      

Monday, November 04, 2019 at 7:00 PM   

Monday, December 02, 2019 at 7:00 PM 

Regular municipal Council Meetings take 

place at the Community Centre, 2081 chemin 

Wayôs Mills in Barnston-Ouest. 

 2019 GARBAGE  PICK  UP  

Family Policy 

Children Grant                                                                          

$ 100 for first child                                                                 

$ 200 for second child                                                                            

$ 300 for third and subsequent children                                         

Cotton diapers                                                                   

A single refund representing 50% of the cost of purchasing cot-

ton diapers, up to a maximum of $ 200. 

RENTAL 

Need a Hall? 

The Community Centre is available to all residents of 

Barnston-Ouest for family gatherings and non-commercial 

purposes. The rental fee for residents is $ 100 plus a de-

posit of $ 50, which will be reimbursed after inspection. 

For more information please call (819) 838-4334. 

IMPORTANT: Put your containers out the nigth before or 

before 6:00 am on the pick up day. 

COATICOOK INTERMUNICIPAL SOLIDS         

DISPOSAL MANAGEMENT COUNCIL    

OPENING HOURS: 

Monday to Friday: 8:00 am to 4:30 pm 

Saturdays closed from October to May inclusively 

A PERMIT IS REQUIRED                                                                

TO CONSTRUCT, RENOVATE, MOVE 

APPLICATION MUST BE ACCOMPANIED WITH THE                      

FOLLOWING: 

Name and address of the owner / applicant                                                                          

Building address                                                                           

Plan of the building size and height                                                  

Details of the interior and exterior finish, type of roof and 

foundation                                                                                              

Persons carrying out the work                                                        

The cost of work                                                                      

Implementation plan from the localisation certificate 

 STUDY OF APPLICATION 

To avoid delays in the execution of your work, plan to file 

your application for a permit 30 days BEFORE the start. 

 For permit applications in the Wayõs Mills area, please 

allow 45 days before the start. 

 ANY PERSON WHO BEGAN WORK WITHOUT OBTAINING 

A PERMIT FROM THE MUNICIPALITY, IS IN VIOLATION OF 

THE RULES AND IS SUBJECT TO A FINE. 

IMPORTANT: Before undertaking work contact Mr. Yvan 

Vanasse, building and environmental inspector, on Thurs-

day morning from 8:30 A.M. to noon,  819-838-4334. 

  

June 

26D/ S L/ M M/ T M/ W  J/ T  V/ F S/ S 

           1 

2 3 4 R 6 7 8 

9 10 11 12 C 14 15 

16 17 18 R D PA 22 

23/30  24 25 26 C 28 29 
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Meeting held May 6, 2019 

Present :   Johnny Piszar, Mayor, and Counsellors  Virginie Ashby, Julie Grenier, 
                   Yannick Fecteau, Normand Vigneau, Cynthia Ferland, and Ziv Przytyk 

 
Resource person present : Sonia Tremblay, Executive Director 

Caution 

The summaries of regulations and Council meetings are for information purposes only. They have been edited for clarity and ease of administering. The Municipality is 

neither legally bound by them nor responsible for the accuracy of the writing. Of course, you can always consult the regulations and minutes of meetings in their original 

form at the municipal officeΦ  

A REGULATION TO BE AWARE OFéABOUT YOUR DOGS 

Please be aware that  the municipality has received many complaints about DOGS annoying residents on a 

walk or wandering onto neighboursõ property. 

The Municipal Regulation states that YOUR DOGS must stay on YOUR property at all times. They must 

also BE IDENTIFIED with a municipal license. 

If YOUR dog doesnõt have a tag or if he has lost it, please call at the municipal office during opening hours to 

get a tag. A new tag costs $10.00 a year.  

Regulation # 163 concerning animals 

Donations 
 
¶ $ 150 to the Quebec Cancer Foundation as part of its mission; 
¶ $ 50 to the Lake Massawippi Conservation Club as part of its mission; 
¶ $ 250 to Shazamfest as part of the 14th edition of the event. 
 
Resolutions 
 

¶ Municipal Council adopted its policy regarding the receipt and handling of complaints concerning the public bid-
ding process and a notice of intent of the Municipality of Barnston-Ouest; 

¶ Municipal Council passed a resolution of support to the medical clinic of Coaticook GMF des Fronti¯res 
(borders); 

¶ The Mayor and Counsellor no 3 will participate in the golf trounament for the benefit of the Regional Family Day 
of the Coaticook MRC, which will take place on July 5, 2018. 

 
Invitation 
 
The municipality will participate in the annual golf tournament of the Coaticook MRC in honour of Jacques Madore and 
for the benefit of the Family Day of the Coaticook MRC, which will take place on July 11, 2019, at the Coaticook Golf 
Club. 

 
Call for tenders 
 
The Municipal Council awarded the contract for the supply of dust suppressants (calcium) to SEL Warwick Inc. at the 
cost of $ 544/Mt. 
 

Financial report 
 
The financial report and the auditorôs report 2018 were deposited and adopted by the Municipal Council. 


